
Job
Chapter 39

Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

עְת1ָּ הֲיָדַ֗
biết
H3045

עֵת֭
trong–lúc
H6256

לֶדֶ֣ת
–và-sinh
H3205

יַעֲלֵי־
dê–rừng
H3277

סָלַ֑ע
đá
H5553

חֹלֵ֖ל
chuyển–dạ

אַיָּל֣וֹת
nai cái
H0355

ר׃ תִּשְׁמֹֽ
giữ
H8104

(39:4) Ngươi có biết thì nào dê rừng đẻ chăng? Có xem xét mùa nào nai cái đẻ chăng?

ר2 תִּסְפֹּ֣
–và kể

ים יְרָחִ֣
vào–tháng
H3391

אנָה תְּמַלֶּ֑
đầy
H4390

עְתָּ וְיָ֝דַ֗
biết
H3045

עֵת֣
trong–lúc
H6256

נָה׃ לִדְתָּֽ
–và-sinh
H3205

(39:5) Ngươi có tính số tháng nó có thai, Và biết kỳ nó đẻ chăng?

כְרַעְנָה3 תִּ֭
hắn–quỳ
H3766

יַלְדֵיהֶן֣
đứa–trẻ
H3206

חְנָה תְּפַלַּ֑
và–thái
H6398

חֶבְלֵיהֶ֥ם
Cơn–đau

חְנָה׃ תְּשַׁלַּֽ
sai
H7971

(39:6) Nó ngồi chồm hỗm, đẻ con nhỏ ra, Và được giải khỏi sự đau đớn của nó.

יַחְלְמ֣ו4ּ
xin–chữa–lành–tôi

בְנֵ֭יהֶם
các–con–trai

יִרְבּ֣וּ
nhiều

ר בַבָּ֑
lúa–mì

יָצְ֝א֗וּ
ra
H3318

וְלאֹ־
không
H3808

בוּ שָׁ֥
và–trở–lại
H7725

מוֹ׃ לָֽ
—

(39:7) Các con nhỏ nó trở nên mạnh mẽ, lớn lên trong đồng nội; Ðoạn lìa me� mình, chẳng còn trở lại nữa.

י־5 מִֽ
ai
H4310

ח שִׁלַּ֣
sai
H7971

רֶא פֶּ֣
lừa-hoang
H6501

י חָפְשִׁ֑
י חָפְשִׁ֖
H2670

וּמֹסְר֥וֹת
và–xiềng–xích–của–ngươi
H4147

ר֗וֹד עָ֝
lừa–rừng
H6171

י מִ֣
ai
H4310

חַ׃ פִתֵּֽ
mở–ra

(39:8) Ai để cho con lừa rừng chạy thong dong? Ai có mở trói cho con lừa le� làng kia?

אֲשֶׁר־6
mà

מְתִּי שַׂ֣
–và-đặt

עֲרָבָה֣
ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
H6160

בֵית֑וֹ
nhà

יו וּֽמִשְׁכְּנוֹתָ֥
đền–tạm
H4908

חָה׃ מְלֵֽ
đất–mặn
H4420

(39:9) Ta đã ban cho nó đồng vắng làm nhà, Và ruộng mặn làm nơi ở.

יִשְׂ֭חַק7
chế–giễu
H7832

לַהֲמ֣וֹן
đoàn–quân

קִרְיָה֑
thành–phố
H7151

תְּשֻׁא֥וֹת
với–tiếng–reo
H8663

נוֹ֝גֵ֗שׂ
kẻ–áp–bức
H5065

א ֹ֣ ל
không
H3808

ע׃ יִשְׁמָֽ
nghe
H8085

(39:10) Nó khinh chê tiếng ồn ào của thi � thành, Không nghe tiếng của kẻ coi dắt.

יְת֣וּר8
rừng
H3491

ים הָרִ֣
núi
H2022

מִרְעֵה֑וּ
đồng–cỏ
H4829

וְאַחַ֖ר
sau

כָּל־
mo�i
H3605

יָר֣וֹק
cây–xanh
H3387

יִדְרֽוֹשׁ׃
tìm–kiếm
H1875

(39:11) Khắp các núi là đồng cỏ của nó, Nó tìm kiếm mo�i vật xanh tươi.

ֹ֣אבֶה9 הֲי
muốn
H0014

ים   רֵּ֣
רְאֵ֖ם
H7214

עָבְדֶ֑ךָ
và–phu�c–vu�
H5647

אִם־
nếu

ין יָלִ֝֗
–để-nghỉ

עַל־
trên

ךָ׃ אֲבוּסֶֽ
biết–máng–cỏ
H0018

(39:12) Chớ thì con bò tót muốn làm việc cho ngươi chăng? Nó chi �u ở gần bên máng cỏ ngươi chớ?
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תִקְשָׁר־10 הֽ‍ֲ
đã–lập–mưu
H7194

ים רֵ֭
רְאֵ֖ם
H7214

בְּתֶ֣לֶם
các–luống
H8525

עֲבֹת֑וֹ
bằng–dây–thừng
H5688

אִם־
nếu

ד יְשַׂדֵּ֖
Gia-cốp–sẽ–bừa
H7702

ים עֲמָקִ֣
trong–thung–lũng
H6010

יךָ׃ אַחֲרֶֽ
sau

(39:13) Ngươi há có thể lấy dây cột bò tót nơi giòng cày sao? Nó sẽ chi �u theo sau ngươi mà bừa trũng chăng?

תִבְטַח־11 הֽ‍ֲ
tin–cậy
H0982

בּ֭וֹ
—

כִּי־
vì

רַ֣ב
nhiều

כֹּח֑וֹ
sức–lực

וְתַעֲזֹ֖ב
–và để lại

אֵלָי֣ו
đến
H0413

ךָ׃ יְגִיעֶֽ
công lao
H3018

(39:14) Ngươi há sẽ nhờ cậy nó, vì nó sức nhiều sao? Ngươi sẽ giao công lao mình cho nó chăng?

ין12 הֲתַאֲמִ֣
tin
H0539

בּ֭וֹ
—

כִּי־
vì

]ישוב[
và–trở–lại
H7725

יב( )יָשִׁ֣
và–trở–lại
H7725

זַרְעֶךָ֑
dòng-dõi
H2233

גָרְנְךָ֥ וְֽ
sân-đập-lúa của
H1637

ף׃ יֶאֱסֹֽ
Ta–sẽ–quét–sạch
H0622

(39:15) Chờ thì ngươi cậy nó đem ngũ cốc về, Và nhờ nó gom lúa mì lại trong sân ngươi ư?

כְּנַף־13
cánh
H3671

רְנָנִ֥ים
tiếng–kêu
H7443

נֶעֱלָסָ֑ה
vui–vẻ
H5965

אִם־
nếu

ה בְרָ֗ אֶ֝
cánh–nó
H0084

ה חֲסִידָ֥
con–cò
H2624

ה׃ וְנֹצָֽ
trong–lông–nó
H5133

(39:16) Chim lạc đà đập cánh vui mừng; Nhưng cánh và lông ấy, há có biết thương yêu sao?

י־14 כִּֽ
vì

תַעֲזֹ֣ב
–và để lại

לָאָרֶ֣ץ
đất
H0776

בֵּצֶי֑הָ
ים בֵיצִ֔
H1000

עַל־ וְֽ
trên

עָפָ֥ר
bu�i–đất
H6083

ם׃ תְּחַמֵּֽ
nóng–lên
H2552

(39:17) Vì nó để trứng mình dưới đất, Vùi nóng trứng ấy nơi bu�i cát,

וַתִּ֭שְׁכַּח15
ח תִּשְׁכַּ֖
H7911

כִּי־
vì

רֶ֣גֶל
chân
H7272

תְּזוּרֶ֑הָ
và–vắt
H2115

וְחַיַּ֖ת
thú

הַשָּׂדֶ֣ה
đồng

ׁהָ׃ תְּדוּשֶֽ
Ngài–đạp
H1758

(39:18) Quên rằng có lẽ chơn người bước nát nó, Hoặc con thú đồng giày đạp nó đi chăng.

יח16ַ הִקְשִׁ֣
cứng–cỏi
H7188

בָּנֶי֣הָ
các–con–trai

לְּלאֹ־
không
H3808

לָהּ֑
—

יק לְרִ֖
sự–hư–không
H7385

יְגִיעָהּ֣
công lao
H3018

בְּלִי־
không
H1097

חַד׃ פָֽ
sự–khiếp–sợ
H6343

(39:19) Nó ở khắc khổ với con nó, dường như không thuộc về nó, Sự lao khổ nó luống công, nhưng nó không lo 
căm đến.

י־17 כִּֽ
vì

הּ הִשָּׁ֣
làm cho quên tôi
H5382

אֱל֣וֹהַּ
Đức–Chúa–Trời
H0433

חָכְמָה֑
sự–khôn–ngoan
H2451

וְלאֹ־
không
H3808

לַק חָ֥
hãy–chia

הּ לָ֝֗
—

בַּבִּינָֽה׃
ם ינַתְכֶ֔ וּבִ֣
H0998

(39:20) Vì Ðức Chúa Trời cất sự khôn ngoan khỏi nó, Không phân chia thông sáng cho nó.

כָּ֭עֵת18
trong–lúc
H6256

בַּמָּר֣וֹם
nơi–cao
H4791

יא תַּמְרִ֑
bạo–loạn
H4754

ק שְׂחַ֥ תִּֽ
chế–giễu
H7832

סּ֗וּס לַ֝
ngựa

כְבֽוֹ׃ וּלְרֹֽ
cưỡi
H7392

(39:21) Khi nó đập cánh bay lên, Bèn nhạo báng ngựa và người cỡi ngựa.

ן19 הֲתִתֵּ֣
đặt
H5414

לַסּ֣וּס
ngựa

גְּבוּרָ֑ה
và–chiến–công–ông
H1369

ישׁ הֲתַלְבִּ֖
mặc
H3847

צַוָּאר֣וֹ
cổ

ה׃ רַעְמָֽ
tiếng–sấm
H7483
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(39:22) Có phải ngươi ban sức lực cho ngựa, Và phủ cổ nó lông gáy rung rung chăng?

תַרְעִישֶׁנּו20ּ הְֽ֭
rung–chuyển
H7493

ה כָּאַרְבֶּ֑
châu–chấu
H0697

ה֖וֹד
vinh–quang–Ngài
H1935

נַחְר֣וֹ
tiếng–phì–phò

ה׃ אֵימָֽ
kinh-hãi
H0367

(39:23) Há có phải ngươi khiến nó nhảy búng như cào cào chăng? Tiếng kêu hí có oai của nó, thật đáng sợ.

יַחְפְּר֣ו21ּ
đào
H2658

בָ֭עֵמֶק
trong–thung–lũng
H6010

ישׂ וְיָשִׂ֣
לָשׂ֤וּשׂ
H7797

חַ בְּכֹ֑
sức–lực

א יֵצֵ֝֗
ra
H3318

לִקְרַאת־
gặp
H7125

נָֽשֶׁק׃
và–vũ–khí
H5402

(39:24) Nó đào đất trong trũng, vui mừng về sức lực mình; Nó xông tới đón quân cầm binh khí.

יִשְׂחַק22֣
chế–giễu
H7832

לְפַ֭חַד
sự–khiếp–sợ
H6343

א ֹ֣ וְל
không
H3808

יֵחָת֑
nản–lòng
H2865

א־ ֹֽ וְל
không
H3808

יָשׁ֝֗וּב
và–trở–lại
H7725

מִפְּנֵי־
trước–mặt
H6440

רֶב׃ חָֽ
gươm
H2719

(39:25) Nó khinh chê sự sợ, chẳng ghê điều chi; Trước ngo�n gươm nó không xây trở.

עָלָ֭יו23
trên

תִּרְנֶה֣
rống
H7439

ה אַשְׁפָּ֑
bao–tên
H0827

לַ֖הַב
lưỡi–dao
H3851

חֲנִי֣ת
giáo
H2595

וְכִידֽוֹן׃
ngo�n–giáo
H3591

(39:26) Trên nó vang tiếng gùi tên, Giáo và lao sáng giới.

בְּרַ֣עַש24ׁ
cơn–động–đất
H7494

וְרֹ֭גֶז
trong–cơn–giận
H7267

יְגַמֶּא־
cho-uống-tôi
H1572

אָרֶ֑ץ
đất
H0776

א־ ֹֽ וְל
không
H3808

ין יַאֲ֝מִ֗
tin
H0539

כִּי־
vì

ק֥וֹל
tiếng

ר׃ שׁוֹפָֽ
kèn
H7782

(39:27) Nó lượt dậm, vừa nhảy vừa hét, Khi kèn thổi nó chẳng cầm mình lại được.

י25 בְּדֵ֤
đủ
H1767

ר  ׀שֹׁפָ֨
kèn
H7782

ֹ֘אמַ֤ר י
và–nói
H0559

ח הֶאָ֗
ha
H1889

וּֽמֵ֭רָחוֹק
từ–xa
H7350

יחַ יָרִ֣
–và-ngửi
H7306

מִלְחָמָה֑
chiến–trận
H4421

עַם רַ֥
bằng–sấm–sét
H7482

רִים שָׂ֝
chỉ huy
H8269

ה׃ וּתְרוּעָֽ
תְּרוּעָה֙
H8643

(39:28) Vừa khi nghe kèn thổi, nó bèn la: Hi! Hi! Từ xa nó đánh hơi mùi giặc, Nghe tiếng ầm ầm của các quan 
tướng và tiếng reo hô của chiến sĩ.

מִבִּינָתְ֣ך26ָ הֽ‍ֲ֭
ם ינַתְכֶ֔ וּבִ֣
H0998

יַֽאֲבֶר־
bay
H0082

נֵץ֑
הַנֵּ֖ץ

שׂ יִפְרֹ֖
וּפָרְשׂ֣וּ
H6566

]כנפו[
cánh
H3671

)כְּנָפָי֣ו(
cánh
H3671

ן׃ לְתֵימָֽ
phương–nam
H8486

(39:29) Có phải nhờ sự khôn ngươi mà con diều vùng bay đi, Và sè cánh nó về hướng nam?

אִם־27
nếu

עַל־
trên

פִּ֭יךָ
י פִּ֥
H6310

יהַּ יַגְבִּ֣
ngươi-lên-cao
H1361

נָשֶׁ֑ר
như–chim–ưng
H5404

י וְכִ֝֗
vì

ים יָרִ֥
ם וָרָ֖

קִנּֽוֹ׃
phòng
H7064

(39:30) Có phải theo li �nh ngươi mà chim ưng cất lên, Và đóng ổ nó tại nơi cao?

סֶלַ֣ע28
đá
H5553

יִשְׁ֭כֹּן
ן לְשַׁכֵּ֥
H7931

וְיִתְלֹנָן֑
–để-nghỉ

ל־ עַֽ
trên

שֶׁן־
ngà–voi
H8127

לַע סֶ֝֗
đá
H5553

ה׃ וּמְצוּדָֽ
đồn-lũy

(39:31) Nó ở trong bàn thạch, đậu trên chót vót hòn đá, Tại trên đỉnh núi không ai leo lên được.

ם29 מִשָּׁ֥
ở–đó
H8033

פַר־ חָֽ
đào
H2658

כֶל אֹ֑
thức ăn
H0400

מֵרָח֗וֹק לְ֝
từ–xa
H7350

עֵינָי֥ו
trước–mắt

יטוּ׃ יַבִּֽ
Ngài–nhìn
H5027

(39:32) Từ đó, nó rình mồi, Mắt nó thấy mồi ở xa.
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]ואפרחו[30
אֶפְרֹחִים֙
H0667

יו( )וְאֶפְרֹחָ֥
אֶפְרֹחִים֙
H0667

יְעַלְעוּ־
hút
H5966

דָ֑ם
huyết
H1818

ר וּבַאֲשֶׁ֥
vì

ים לָלִ֗ חֲ֝
chết

ם שָׁ֣
ở–đó
H8033

הֽוּא׃
ấy
H1931

פ
—

(39:33) Các con nhỏ nó hút huyết, Và hễ nơi nào có xác chết, thì nó bèn có tại đó.
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